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Safety
l	 Read these instructions carefully and retain for future reference.  
l	 Before using for the first time, remove all packaging and any labels including 

the plastic blade covers. Wash the parts: see ‘Cleaning’.
l	 The blades and cutting discs are very sharp, handle with care. Always hold by 

the finger grip at the top, away from the cutting edge, both when handling 
and cleaning.

l	 Always ensure that the adjustable slicing disc is returned to the storage 
position (O) when not in use.

l	 Always remove the knife blade before pouring contents from the bowl.
l	 Keep hands and utensils out of the bowl whilst the Stand Mixer is 

connected to the power supply.
l	 Never use your fingers to push food down the feed tube. Only use the 

pushers supplied with the attachment.
l	 Switch off and unplug:

before fitting or removing parts
after use
before cleaning

l	 Never remove the lid from the attachment until the blade or cutting disc has 
completely stopped.

l	 When using the slicing, grating or julienne disc, do not let the bowl fill up as 
far as the cutting disc: empty it regularly.

l	 When using the knife blade do not fill above the Max level marked on the 
bowl.

l	 Do not touch moving parts.
l	 Do not use excessive force to push food down the feed tube - you could 

damage the attachment.
l	 Do not chop ice cubes or other hard foods, such as spices, they may damage 

the attachment.
l	 Do not process frozen foods.
l	 Do not use the knife blade to mix heavy loads such as bread dough otherwise 

you may damage your attachment or machine. Use the dough hook in the 
Stand Mixer.

l	 Never process hot ingredients in the bowl, allow to cool to room 
temperature before processing.

l	 Do not pour hot liquids down the feed tube.
l	 Do not blend liquid ingredients as they may leak from around the lid. A blender 

is available for this purpose. 
l	 Do not use the lid to operate the food processor, always use the on/off or 

speed control.
l	 Misuse of your food processor attachment can result in injury.
l	 Should excessive vibration occur when using this attachment, either reduce 

the speed or stop the machine and remove the contents.
l	 Never use a damaged attachment. Get it checked or repaired. See ‘Service 

and customer care’.
l	 Never use an unauthorised attachment or more than one attachment at once.
l	 Turn the speed control to ‘O’ OFF position and unplug before fitting or 

removing tools/attachments, after use and before cleaning.

Varnostna opozorila 
	� Pozorno preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.  
	� Pred prvo uporabo odstranite vso embalažo in nalepke, tudi plastične ščitnike rezil. 

Operite dele: glejte poglavje »Čiščenje«.
	� Rezila in rezalne plošče so zelo ostri, zato z njimi ravnajte previdno. Vedno jih držite za 

držalo pri vrhu, stran od rezila, tako med uporabo kot med čiščenjem.
	� Ko nastavljiva plošča za rezanje na rezine ni v uporabi, naj bo v položaju za shranjevanje 

(O).
	� Preden izlijete vsebino iz posode, vedno odstranite rezilo.
	� Rok in pripomočkov ne dajajte v skledo pokončnega mešalnika, medtem ko je 

naprava priključena na vir napajanja.
	� Hrane nikoli ne potiskajte v dovajalnik s prsti. Uporabljajte le potiskala, ki so priložena 

nastavku.
	� Aparat izklopite in izključite iz vtičnice: 

	�pred nameščanjem ali odstranjevanjem delov;
	�po uporabi;
	�pred čiščenjem. 

	�Pokrova nikoli ne odstranjujte z nastavka, dokler se rezilo ali plošča za rezanje popolnoma 
ne ustavi.
	�Ko uporabljate ploščo za rezanje, strganje ali rezanje na trakce julienne, ne pustite, da se 
posoda napolni do plošče za rezanje: redno jo praznite.
	�Ko uporabljate rezilo za sekljanje, ne napolnite nad največjo količino, označeno na 
posodi.

	� Ne dotikajte se premikajočih delov.
	�Hrane nikoli ne potiskajte v dovajalnik s pretirano silo, saj lahko poškodujete nastavek.

	� Ne sekljajte ledenih kock ali druge trde hrane, kot so začimbe, saj lahko poškodujejo 
nastavek.

	� Ne obdelujte zamrznjenih živil.
	�Rezila za sekljanje ne uporabljajte za mešanje večjih količin, kot je testo za kruh, saj lahko 
poškodujete nastavek ali aparat. V pokončnem mešalniku uporabite kavelj za testo.

	� V posodi ne obdelujte vročih sestavin. Počakajte, da se pred obdelavo ohladijo 
na sobno temperaturo.

	� V dovajalnik ne vlivajte vročih tekočin.
	� Ne mešajte tekočih sestavin, saj lahko puščajo okoli pokrova. Za ta namen uporabite 

električni mešalnik. 
	� Za zagon multipraktika nikoli ne uporabljajte pokrova; vedno uporabite stikalo za nadzor 

hitrosti za vklop/izklop naprave.
	� Zaradi napačne uporabe nastavka multipraktika lahko nastanejo poškodbe.
	� Če pri uporabi tega nastavka nastanejo prekomerne vibracije, bodisi zmanjšajte hitrost 

bodisi ustavite aparat in odstranite vsebino.
	�Nikoli ne uporabljajte poškodovanega nastavka. V takem primeru ga odnesite 
na pooblaščeni servis. Glejte poglavje »Servisiranje«.

	� Nikoli ne uporabite neprimernega nastavka ali več kot en nastavek naenkrat.
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l	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

l	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved.

l	 Only use the appliance for its intended domestic use. Kenwood will not accept 
any liability if the appliance is subject to improper use, or failure to comply 
with these instructions.

Dicing Attachment & Adjustable Slicing Disc
l	 The dicing grid and disc are very sharp: handle with care when fitting, 

removing and cleaning. Always hold by the finger grip away from the cutting 
edge when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during 
cleaning. 

l	 Never use your fingers to push food down the feed tube. Only use the pusher 
supplied. 

l	 Do not use excessive force to push food down the feed tube - you could 
damage your attachment.

l	 Before removing the lid, switch off and wait until the disc has completely 
stopped. 

l	 Do not process frozen food.

Cleaning
l	 Dismantle the attachment fully before cleaning.

Connector
l	 Never immerse the connector in water, wipe over with a damp cloth.

Pushers, Attachment Lid & Bowl, Knife Blade and Cutting Discs
l	 Wash in warm soapy water, then dry thoroughly. Take care as the blades and 

cutting discs are sharp. 
l	 Alternatively wash in the dishwasher (top rack only). DO NOT DISHWASH 

THE CONNECTOR.

 Refer to your Stand Mixer machine instruction book for additional safety 
warnings.

KAH65.000PL

	� Po uporabi ter pred čiščenjem in nameščanjem ali menjavo orodja/nastavkov obrnite 
gumb za nadzor hitrosti v položaj za izklop »OFF« in izvlecite vtič. 

	� Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.
	� Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi 

sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izkušenj in znanja, če so pod nadzorom in 
upoštevajo navodila za varno uporabo naprave ter razumejo nevarnosti uporabe.

	� Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo v gospodinjstvu. Proizvajalec 
Kenwood ne prevzema nikakršne odgovornosti ob neprimerni uporabi naprave in za 
okvare, ki nastanejo zaradi neupoštevanja navodil za uporabo.

Nastavek za rezanje in nastavljiva plošča za rezanje na rezine
	� Mreža za rezanje na kocke in plošča sta zelo ostri: med nameščanjem, odstranjevanjem in 

čiščenjem z njimi ravnajte previdno. Vedno jih držite za držalo, stran od rezila, tako med 
uporabo rezil kot med praznjenjem posode in čiščenjem. 

	� Hrane nikoli ne potiskajte v dovajalnik s prsti. Uporabljajte le priloženo potiskalo za hrano. 
	� Hrane v dovajalnik nikoli ne potiskajte s pretirano silo, saj lahko poškodujete nastavek.
	� Preden odstranite pokrov, napravo izklopite in počakajte, da se plošča popolnoma ustavi. 
	� Ne obdelujte zamrznjenih živil.

Čiščenje
	� Pred čiščenjem vedno v celoti odstranite nastavek.

Priključek
	� Priključka ne potapljajte v vodo, ampak ga obrišite z vlažno krpo.

Potiskala, pokrov nastavka ter posoda, rezilo in plošče za rezanje
	� Operite v topli milnici in temeljito osušite. Bodite previdni, saj so rezila in rezalne plošče 

zelo ostri. 
	� Lahko ju pomijete tudi v pomivalnem stroju (samo na zgornji rešetki). PRIKLJUČKA NE 

PERITE V POMIVALNEM STROJU.

Dodatna varnostna opozorila so navedena v knjižici z navodili za uporabo vašega 
pokončnega mešalnika.
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Service and Customer Care
For Service and Customer Care information refer to your main Stand Mixer manual or visit 
www.kenwoodworld.com.

l Designed and engineered by Kenwood in the UK.
l Made in China.

Servisiranje
Za informacije glede servisiranja in pomoč strankam preberite navodila za uporabo pokončnega 
mešalnika ali obiščite www.kenwoodworld.com.

	� Oblikovalo in zasnovalo podjetje Kenwood v Združenem kraljestvu.
	� Izdelano na Kitajskem.
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